Panaji, 14th September , 1972 (Bhadra 23 , 1894 ) 


SERIES II No. 24 


BAZARENOSTEMUL 


OFFICIAL 


GAZETTE 


क्यमब जयरे 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN AND DIU 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


Special Department 


Notification 


NO. SPL - PER - 397 


In continuation of the Notification of even number dated 
:22nd November , 1971 published in Official Gazette , Series II , 
No. 36 dated 2nd December , 1971, the Administrator of Goa , 
Daman and Diu is pleased to replace the services of Shri K. 
H. Katekar, Director of Information and Tourism at the dis 
posal of the Govt. of India , Ministry of Information and 
Broadcasting , New Delhi w . e . f. 21st November , 1972 on the 
expiry of the period of deputation . 


Therefore the Governinept is pleased to notify under 
sub- section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act; 
1894 (hereinafter referred to as the ksaid Act ) that the 
said land is likely to be needed for the purpose specified 
above . 

2. All persons interested in the said land are hereby 
warned not to obstruct or interfere with any Surveyor ON 
other persons employed upon the said land for the purpose 
of the said acquisition . Any contracts for the disposal of 
the said land by sale, mortgage , assignment, exchange or 
otherwise , or any outlay commenced or improvements made 
thereon without the sanction of the Collector appointed in 
paragraph 4 below , after the date of the publication of this 
Notification , will under clause ( seventh ) of Section 24 of 
the said Act, be disregarded by him while assessing com 
pensation for such parts of the said land as may be finally 
acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that effect 
under Section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in due course . If the acquisition is a bax 
doned wholly or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Land Acquisition 
Officer, Panaji to perform the functions of a Collector under 
the said Act in respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under 
sub -section ( 2 ) of Section 4 of the said Act , the following 
officers to do the acts , specified therein in respect of the 
said land. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


M. K. Bhandare , Deputy Secretary ( Appointments ) . 
Panaji , 7th September , 1972 , 


Revenue Department 


Notification 


1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Superintending Engineer I, Circle II , P.W.D., 

Panaji. 
3. The Land Acquisition Officer , Panaji . 
4. The Executive Engineer, W.Div . VI, Fatorda , Margao . 


No. RD /LQN / 220 /72 
Whereas it appears to the Appropriate Government (here 
inafter referred to as < the Government» ) that the land 
specified in the schedule hereto (hereinafter referred to as 
the said land in 

is likely to be needed for public purpose 
viz Widening and Improvement of Verna -Cansaulim road . 


6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the Land Acquisition Officer in Collector s 
Office , Panaji for a period of 30 days from the date of publi 
cation of this Notification in the Government Gazette . 


SCHEDULE 
( Description of the said land ) 


AWAREXVARSASCALA MARAD 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the persons believed to be interested 


Approxiinate 
area in sq . mts . 


1 


4 


Salcete 


Verna 


1 


1 


Fabrica of Church at Verna . 


226.75 


North : Public road . 
South : Fabnica of Church at Verna , 
East : Public road . 
West: Joao Minguel Abranches . 


do 


do 


2 


225.75 


Fabrica of Church at Verna . 

North : Fabrica of Church at Verna . 
South : Public road . 
East : Public road . 

West : Joao Minguel Abranches . 
Shri Joao Minguel Abranches from Verna. 

North : Public road . 
South : Joao Minguel Abranches . 
East : Fabrica of Church at Verna . 
West: Francisco Antonio Rodrigues . 


do 


do 


3 


319.25 
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SHAWI 


2 


3 


5 


5 


Salcete 


Verna 


4 


103 50 


Shri Joao Minguel Abranches from Verna . 

North : Francisco A. Rodrigues . 
South : Public road . 
East : Fabrica of Church at Verna . 

West : Francisco A. Rodrigues . 
Francisco A. Rodrigues from Verna . 

North : Public road . 
South : Francisco A. Rodrigues . 
East : Joao Minguel Abranches . 
West : Woddrow Gama. 


do 


do 


5 


78.75 


do 


do 


6 


332.00 


Francisco A. Rodrigues from Verna . 

North : Francisco A. Rodrigues . 
South : Public road . 
East : Joao M. Abranches. 
West : Woddrow Gama . 


do 


CW 


do 


7 


121.75 


Shri Woddrow Gama from Verna . 

North : Public road . 
South : Woddrow Gama, 
East: Francisco A. Rodrigues. 
West : Shek Umar Khan . 


do 


do 


8 


Shri Woddrow Gama from Verna . 

North : Woddrow Gama. 
South : Public road . 
East ; Francisco A. Rodrigues . 
West: Inacio Santan Fernandes . 


do 


do 


9 


332.25 


do 


do 


10 


104.50 


do 


do 


11 


57.00 


do 


-do 


12 


411.25 


do 


do 


13 


88.00 


Shri Shek Umar Khan from Verna . 

North : Public road . 
South : Shek Umar Khan . 
East : Woddrow Gama. 

West : Pedro Joaquim Rodrigues . 
Shri Inacio S. Fernandes from Verna . 

North : Inacio S. Fernandes , 
South : Public road . 
East : Wodcirow Gama, 

West : Pedro Joaquim Rodrigues . 
Shri Pedro Joaquim Rodrigues from Verna. 

North : Public road . 
South : Shek Umar Khan . 
East : 

.do 
West: Francisco A. Rodrigues . 
Shri Pedro Joaquim Rodrigues from Verna. 

INorth : Pedro J. Rodrigues. 
South : Public road . 
East : Inacio Santan Fernandes . 

West : Jose Filipe Fernandes. 
Francisco A. Rodrigues from Verna . 

North : Public road . 
South : Francisco A. Rodrigues. 
East : Shek Umar Khan . 

West : Heirs of Santano Rodrigues. 
Shri Jose Filipe Abranco from Verna . 

North : Jose Filipe Abranco . 
South : Public road . 
East: Pedro Joaquim Rodrigues . 

West : Confraria of St. Sebastiao Church of Verna . 
Heirs of Santano Rodrigues from Verna. 

North : Public road . 
South : Heirs of Santano Rodrigues . 
East : Francisco A. Rodrigues , 

West : Confraria of St. Sebastiao Church of Verna . 
Confraria of St. Sebastiao Church of Verna . 

North : Confraria of St. Sebastiao Church of Verna . 
South : Public road . 
East : Jose Filipe Abrancho . 

West : Antonio Inacio Gama, 
Confraria of iSt. Sebastiao Church of Verna . 

North : Public road . 
South ; Confraria of St. Sebastiao Church of Verna . 
East : Heirs of Santan Rodrigues . 
West : Antonio Francisco Gama . 


do 


uv 


do 


14 . 


177.00 


do 


do 


15 


69.25 


do 


- 


do 


16 


32.00 


do 


do 


17 


35.00 


RSS 
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1 


2 


3 


4 


Salcete 


Verna 


18 


4 : Shri Antonio Francisco Gama from Verna , 

North : Antonio Inacio Gama . 
South : Public road . 
East : Confraria iof St. Sebastiao Church . 
West : Comunidades" of Verna and Ana Graca Dias. 


do 


do 


1931 


Shri Antonio Francisco Gama from Verna , 

North : Public . road . 
South : Antonio Inacio Gama. 
East : Confraria of St. Sebastiao Church , 
West ; Ana Graca Dias and Comunidade of Verna . 


do 


do 


20 


Comunidade of Verna . 

North : Comunidade of Verna . 
South : Ana Graça Dias, 
East : Antonio Inacio Gama . 
West : Jose Filipe Abrancho. 


do 


do 


21 


Ana Gracà Dias of Verna . 

North : Public road . " 
South : Comunidade of Verna . 
East : Antonio Inacio Gama . 
West : Josie Filipe Abrancho. 


do 


do 


22 


352.00 


Ana Graca Dias of Verna . 

North : Comunidade of Verna . 
South : Public road : 
East : Antonio Inacio Gama. 
West : Jose Filipe Abrancho . 


do 


do 


21A 


127.50 


Ana Graca Dias of Verna . 

North : Public road . 
South : Jose Filipe Abrancho & Heirs of Vilcente Alvares 

and others . 
East : Passage. 
West : Jairam Arcemker . 


do 


do 


22A 


139.00 


Ana Graca Dias of Verna . 

North : Heirs Vicente Alvares and Fabrica of Church of 

Verna . 
South : Public road , 
East: Passage . 
West : Jairam Arcenker . 


on do 


do 


21B 


332.25 


Ana Graca Dias of Verna . 

North : Public road . 
South : Comunidade, of Verna . 
East: Jairam Arsenker . 
West : Vicente Alvares . 


do 


do 


22B 


242.00 


Ana Graca Dias of Verna . 

North : Comunidade of Verna . 
South : Public road . 
East : Jairam Arsenker . 
West : Vicente Alvares. 


do 


do 


23 


479.25 


Comunidade of Verna . 

North : Ana Graca Dias. 
South : Comunidade of Verna . 
East : Antonio Inacio Gama . 
West : Jose Filipe Abrancho . 


do 


do 


24 


83.25 . 


Jose Filipe Abrancho. 

North : Jose Filipe Abrancho . 
South ; Ana Graca Dias . 
East : Comunidade of Verna . 
West : Heirs of Vicente Alvares 


do 


do 


w 


25 


88.25 


Jose Filipe Abrancho from Verna . 

North : Ana Graca Dias . 
South : Jose Filipe Abrancho . 
East : Comunidade of Verna . 

West: Public passage. 
Heirs of Vicente Alvares from Verna . 

North ; Ana Graca Dias . 
South ; Heirs of Vicente Alvares . 
East : Public passage. 
West : Confraria idé Fabrica of Verna Church . 


do 


- 


do 


26 


175.00 


---- 
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MONS 


1 


CA 


2 


Salcete 


Verna 


27 


312.50 


Heirs of Vicente Alvares from Verna , 

North : Heirs of Vicente Alvares . 
South : Ana Graca Dias . 
East : Jose Filipe Abrancho , 
West ; Confraria de Fabrica of Verna Church . 


do 


do 


28 


108.50 


Confraria de Fabrica of Verna Church at Verna . 

North : Confraria de Fabrica of Verna Church , 
South : Ana Graca Dias. 
East : Heirs of Vicente Alvares . 
West : Jairam Arsenker. 


.do 


do 


29 


81.00 


Confraria de Fabrica of Verna Church at Verna . 

North : Ana Graca Dias. 
South : Confraria de Fabrica of Verna . 
West : Jairam Arsenker . 


do 


do 


30 


26.25 


Shrii Jairam Arsenker from Verna . 

North : Jairam Arsenker . 
South : Public road . 
East : Confraria de Fabrica of Verna . 
West : 

do 


do 


do 


31 


Shri Jairam Arsenker from Verna . 


23.75 


North : Public road . 
South : Jairam Arsenker . 
East : Confraria de Fabrica of Vierna . 
West : 

do 


do 


do 


33 


116.00 


Confraria de Fabrica of Verna Church at Verna . 

North : Confraria de Fabrica of Verna . 
South : Ana Graca Dias , 
East : Jaliram Arsenker . 
West : Comunidade of Cansaulim . 


do 


www 


do 


33 


93.00 


Confraria de Fabrica of Verna Church at Verna . 

North : Ana Graca Dias. 
South : Confraria de Fabrica of Verna Church . 
East : Jairam Arsenker. 
West : Water nalla & Comunidade of Cansaulim . 


do 


do 


34 


540.00 


Comunidade of Cansaulim . 

North : Comunidade of Cansaulim . 
South : Ana Graca Dias . 
East : Confraria de Fabrica of Verna Church . 
West : Vicente Alvares . 


do 


- 


-do 


35 


Comunidade of Cansaulim . 


397.75 


North : Ana Graca Dias. 
South : Comunidade of Cansaulim . 
East : Confraria de Fabrica of Verna Church . 
West : Vicente Alvanes . 


do 


do 


36 


95.00 


Shri Vicente Alvares from Verna . 

North : Vicente Alvares . 

East : Public road . 
. : South : Comunidade of Cansaulim . 

West : Water Nalla . 


do 


do 


37 


129.50 


Shri Vicente Alvares from Verna . 

North : Public road . 
East : Vicente Alvares . 
South : Comunidade of Cansaulim . 
West ; Water Nalla . 


do 


do 


38 


55.25 


do 


do 


39 


41.25 


Shri Jose Pereira from Verna . 

North : Jose Pereira . 
East : Public road . 
South : Water Nalla . 

West : Comunidade of Nagva and Xaverina Colaco . 
Shri Jose Pereira from Verna , 

North : Public road . 
East : Jose Pereira . 
South Water Nalla . 

West : Xaverina Colaco e Alvares . 
Comunidade of Nagva . 

North : Comunidade of Nagva . 
East : Xaverino Colaco é Alvares , 
South : Jose Pereira . 
West : Xaverino Colaco e Alvares . 


do 


do 


40 


61.25 
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--- 


1 


2 


3 


Salcete 


Verna 


41 


do 


do 


42 


235,25 


Caverino Colaco e Alvares from Verna . 

North : Public road , 
South : Xaverino Colaco e Alvares . 
East : Jose Pereira . 

West : Minguel Joao de Faria . 
Xaveriana Colaco e Alvares from Vema. 

North : Xaveriana Colaco e Alvares . 
South : Public road . 
East : Jose Pereira . 

West : Minguel Joao de Faria . 
Minguel Joao de Faria from Verna . 

North : Public road. 
South : Minguel Joao de Faria . 
East : Xaveriana Colaco e Alvares. 
West: Roldão de Souza . 


do 


do 


43 


2198.00 


do 


do 


44 


Minguel Joao de Faria . 

North : Minguel João de Faria . 
South : Public road . 
East : Xaveriana Colaco e Alvares . 
West : Roldao de Souza . 


Marmagoa Cansaulim 


45 


8595.00 


Shri Roldao de Souza from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Roldão de Souza . 
East : Minguel Joao de Faria . 
West : Luis Abelo Barreto . 


do 


do 


46 


9094.00 


Shri Roldao de Souza from Cansaulim . 

North : Roldão de Souza . 
South : Public road. 
East : Minguel Joao de Faria , 
West : Luis de Abelo Barreto . 


do 


do : 


47 


436.50 


Shri Luis Abelo Barneto from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Luis Abelo Barreto . 
East : Roldao de Souza . 
West : Joaquim Rosario Gracias. 


-do 


do 


48 


71.50 


do 


do 


49 


115.50 


do 


do 


50 


327.25 


do 


do 


51 


230.50 


Shri Luis Abelo Barreto from Cansaulim . 

North : Luis Abelo Barreto . 
South : Public road . 
East : Roldao de Souza . 

West : Marceliano Barreto . 
Shri Joaquim Rosario Gracias from Cansaulim , 

North : Public road . 
South : Joaquim Rosario Gracias. 
East : Luis Abelo Barreto . 

West: Public passage. 
Shri Marceliano Barreto from Velsao . 

North : Marceliano Barreto . 
South : Public , road . 
East : Luis Abelo Barreto . 
West : Irenia de Silva . 
Irenea de Silva from Cansaulim . 
North : Public road . 
South : Irenia de Silva . 
East : Public passage. 

West : Gopalrishna Dalal. 
Irenia de Silva from Cansaulim . 

North : Irenia de Silva . 
South : Public road . 
East : Marceliano Barreto . 

West : Heirs of Alvaro Menezes . 
Gopalkrishna Dalal from Cansaulim . 

North : Public road. 
South : Gopalkrishna Dalal. 
East : Irenia de Silva . 

West : Joao Santano Almeida . 
Heirs of Alvaro Menezes from Cuelim , 

North : Heirs of Alvaro Menezes . 
South : Public road . 
East : Irenia de Silva . 
West : Public passage . 


do 


do 


52 


www 


80.75 


do 


do 


53 


99.00 


do 


do 


- 


54 


109.00 
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1 . 


2 


3 . 


4 


5 


Marmagoa Cansaulim 


55 


Shri Jose Santano Almeida from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Jose Santano Almeida . 
East : Gopalkrishna Dalal. 
West : Luis Dourado , 


do 


do 


56 


468.00 


Shri Acurcio de Costa and Fernandes de Costa Causaulim . 

North : Acurcio de Costa and other . 
South : Public road . 
East : Public passage . 
West : Antonio Fernandes, 


do 


do 


57 


68.25 


Shni Luis Dourado from Vasco da Gama . 

North : Public road . 
South : Luis Dourado . 
East : Jose Santano Almeida . 
West : Elias Almeida . 


do 


do 


58 . 


352.50 


Shri Antonio Fernandes from Cansaulim . 

North : Antonio Fernandes from Causaulim . 
South : Public road and Elias Fernandes , 
East : Acurcio de Costa and other . 

West : Refuzio Alcanso . 
Smt. Elias Fernandes from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Elies Fernandes . 
East: Luis Dourado . 
West : Comunidade of Cansaulim , 


do 


do 


59 


130.75 


do 


do 


60 


44.00 


Smt. Elies Fernandes from Cansaulim . 

North : Antonio Fernandes . 
South : Public road . 
East Antonio Fernandes . 
West : 

do 


do 


do 


61 


140.75 


Comunidade of Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Comunidade of Cansaulim . 
East : Elies . Fernandes. 
West : Bouseut Barros. 


mm 


-do 


do 


62 


144.50 


Refuzio Alcanco from Cansaulim . 

North : Refuzio Alcanco . 
South : Public road . 
East : Antonio Fernandes , 
West : Antonio Maures . 


do 


do 


63 


80.00 


do 


do 


64 


134.00 


Bossuet Barros from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Bossuet Barros . 
East : Comunidade of Cansaulim . 

West : Comunidade of Cansaulim . 
Antonio Maures from Cansaulim , 

North : Antonio Maures , 
South : Public road. 
East: Refuzio Alcanso . 

West : Bossuet Barros. 
Comunidade of Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Comunidade of Cansaulim . 
East : Bosseut Barros . 

West : Socrates Antao . 
Bossuet Barros from Cansaulim . 

North : Bossuet Barros . 
South : Public road . 
East : Antonio Maures. 
West : Luis Menezes . 


w 


do 


do 


65 


44.00 


. 


do 


do 


66 


45.00 


do 


do 


67 


74.25 


Socrates Antao from Cansaulim . 

(North : Public road . 
South : Socrates Antao . 
East: Comunidade de Cansaulim , 

West: Lourenco Piedade Fernandes . 
Shri Luis Almeida . 

North : Luis Almeida . 
South : Public road . 
East Bossuet Barros . 
West : Carnelio Almeida . 


do 


do 


68 


104.50 
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1 


2 


3 


4 


5 


Marmagoa Cansaulim 


69 


Lourenco Piedade Fernandes from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Lourenco Piedade Fernandes , 
East ; Socrates Antao . 
West ; Francisco Xavier Fernandes . 


do 


do 


70 


Numentino Costa from Canlim , 

North : Cormenio Almeida and others. 
South : Public road . 
East : Luis Almeida . 
West : Comunidade of Capsaulim . 


do 


do 


71 


Francisco Xavier Fernandes from Cansaulim . 

North : Public road . 
South : Francisco Xavier Fernandes , 
East : Lourenco Piedade Fernandes . 
West : Bossuet Barros . 


do 


do 


72 


103.50 


Cornelio Almeida from Cansaulim . 

North : Cornelio Almeida . 
South : Numeulino Costa . 
East : Luis Almeida . 
West : Inacio Santana Almeida . 


do 


do 


73 


Bossuet Barros from Cansaulim . 

North : Public road . 
iSouth : Bossuet Barros , 
East : Francisco Xavier Fernandes . 
West : Comunidade of Cansaubim . 


do 


do 


74 


Inacio Santana Almeida . 

North : Inacio Santana Almeida . 
South : Numentino Costa , 
East : Corneliito Almeida . 
West : Comunidade of Cansaulim . 


do 


do 


75 


214.25 


Dorinha Mascarenhas from Cansaulim . 

North : Public road , 
South : Comunidade of Cansaulim . 
East : Bossuet Barros . 
West : Public road . 


do 


do 


76 


201.50 


Comunidade of Cansaulim , 

North : Dourinha Mascarenhas. 
South : Comunidade Of Cansaulim . 
East : Bossuet Barros . 
West : 

- do 


do 


do 


77 


1.47.00 


Bossuet Barros from Cansaulim . 

North : Dourinha Mascarenhas . 
South : Bossuet Barros, 
East : Comunidade of Cansaulim . 
West : Public road . 


--- 


do 


do 


78 


108.00 


Comunidade of Cansaulim , 

North : Comunidade of Cansaulim , 
South : Numentino die Costa , 
East : Inacio Santana Almeida . 
West : Comunidade of Cansaulim . 


Total 


34,938.00 


TEMATYLOS CUADROSUNARKRUAN 


By order and in the name of the Lit. Governor of Goa , Daman and Diu . 
P. 8. Bhatnagar, Secretary ( Revenue) . 
Panaji , 29th August, 1972 . 


Notification 


RD /LQN /209 / 72 


Whereas it appears to the Appropriate Government 
(hereinafter referred to as “ the Government» ) that the 
land specified in the schedule hereto (hereinafter referred 
to as the « said land » ) is likely to be needed for public 
purpose viz Eucalyptus and Teak nursery . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
-section ( 1 ) of Section 4 of the Land Acquisition Act, 1894 
(hereinafter referred to as the « said Act » ) that the said 
land is likely to be needed for the purpose specified above. 


2. All persons interested in the said land are hereby 
warned not to obstruct or interfere with any surveyor or 
other persons employed upon the said land for the purpose 
of the said acquisition . Any contracts for the disposal 
of the said land by sale, mortgage, assignment, exchange 
or otherwise , or any outlay commenced or improvements 
made thereon without the sanction of the Collector appointed 
in paragraph 4 below , after the date of the publication of 
this Notification , will under clause ( seventh ) of Section 24 
of the said Act, be disregarded by him while assessing 
compensation for such parts of the said land as may be 
finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that 
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effect under Section 6 of the said Act will be published 
in the Government Gazette , in due course. If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be notified . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of Section 3 of the said Act the Land Acqui- : 
sition Officer , Panaji, to perform the functions of a Collector 
under the said Act in respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under 
sub - section ( 2 ) of Section 4 of the said Act, the following 


Officers to do the acts , specified therein in respect of the 
said land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Land Acquisition Officer , Panaji . 
3. The Conservator of Forest, Panaji. 

4. The Director of Land Survey , Panaji . 
6. A rough plan of the said land is available for inspec 
tion in the office of the Land Acquisition Officer , Panaji 
for a period of 30 days from the date of publication of 
this Notification in the Government Gazette . 


SCHEDULE 


( Description of the said land ) 


Taluka 


Village 


Plot No. 


Survey No. 


Names of the personis believed to be interested 


Approximato 
area in sq . mts . 


1 


2 


3 


4 


Canacona 


Ozrem 


Shri Swami of Gokarn Partagal Math , Canacona . 


45,500.00 


Total 


45,500.00 


By order and in the name of the Lt. Governor of Goa, Daman and Diu . 
P. 8. Bhatnagar, Secretary ( Revenue ) : 
Panaji , 31st August , 1972 . 


Development Department B 


Order 


No. PWD /GDHB / 1582 /PART 1/72 
2 ). Govt. order No. F - 1-3-70 -GHB ( II) da 

dated 10-12-70 . 
regarding dissolution of the Junta and taking over 

all tits assets and liabilities by Govt. 
2 ) Govt, order No. F -1-3-70-GHB ( II) dated 10-12-70 . 

Transfer of Junta s staff from 19-12-1970, along 
with the housing scheme, on deputation , to Hou 

sing Board . 
3 ) Govt. order No. F - 143-70 -GHB ( II ) dated 15-4-71 

creating supernumerary posts to the P. W. D. for 
accommodating the transferred / persons to hold 
their lien in the respective posts w . e. f. 19-12-1970 
and ammendment order of even number dated 

9-7-71. 
The persons mentioned below holding supernumerary posts 
are hereby accommodated in the equivalent vacant posts, 
available in the Public Works Department, with the pay 
scale shown against each of them : 


an agreement on 7-6-1972 to refer the Industrial Dispute exist 
ing between them to an arbitrator under Sub - Section ( 1 ) 
of Section 10 A of the Industrial Dispute Act, 1947 
( 14 of 1947 ). 

And whereas a copy of the said arbitration agreement 
has been received by the Government of Goa , Daman and 
Diu on 12-6-1972 . 

Now , therefone , in exercise of the powers under Sub -Sec 
tion ( 3 ) of the said Section 10 A of the Industrial Dispute 
Act , 1947, the Lieutenant Governor of Goa, Daman and 
Diu hereby orders the publication of the said arbitration 
agreement in the Official Gazette as hereunder . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


P. Noronha, Under Secretary ( Industries and Labour ). 
Panaji, 19th August, 1972 . 


FORM ( C ) 


AGREEMENT 


(Under Section 10 A of the Industrial Disputes Act , 1947 ) 


Sr.No. Name of persons holding Equivalent vacant post Pay Scale 

supernumerary post available in P. W. D. 


BETWEEN 


1 . 


Name of the parties : 


2 . 


Visvonata Xamba Rau Executive Engineer . 700-1250 

Valaulicar . 
Sadananda M. Kud Asstt . Engineer . 350-900 

chadkar . 
Shashikant G. Torney Asstt. Architect . 350-900 : 


Representing Employers : Captain of Ports, River Navigation 

Department of Goa , Daman and Diu . 
Representing Workmen : Government of India Navigation Em 

ployees Union ( Goa ) . 


3 . 


This issues with the concurrence of the Finance Depart 
ment U. O. No. Fin ( C ) /4484 / 72 dated 22-8-1972 . 

T. Kipgen , Development Commissioner : 
Panaji, 4th September, 1972 .. 


It is hereby agreed between the parties to refer the follow 
ing dispute to the arbitration of Shri N. Rajashekhar , Labour 
Commissioner , Panaji, Goa . 
( i ) Specific matters in dispute : 

Flotila Staff Working pattern ; over -time. 


Workshop staff 


Industrial Holidays --2nd Saturday . 


Labour and Information Department 


Order 


What should be the working pattern for the Flotilla Staff 
of the River Navigation Department, Government of Goa , 
Daman and Diu , i. e. Hours of Work , shift working and the 
rate of overtime payment. 
Are the Workmen employed in the River Nav 

De 
partment, Government of Goa , Daman and Diu , working in 
the Marine Workshop at Betim (Goa ) entitled for the Second 
Saturday off like other Government Employees . 


No. LCÀID ( 90 ) / 72 
Whereas the Captain of Ports, Panaji, Goa and the Navi 
gation Employees Union (Goa ) , Panaji have entered into 


14TH SEPTEMBER , 1972 ( BHADRA 23, 1894 ) 


is not made within the period aforementioned , the reference 
to arbitration shall stand automatically cancelled and we 
shall be free to negotiate for fresh arbitration . 


Signature of the parties , 


( ii ) Details of the parties to the dispute including the 
name and address of the establishment or undertaking in 
volved : 
a ) The River Navigation Department, Government of 

Goa , Daman and Diu . 
b ) Workmen employed by the River Navigation Depart 

ment, Government of Goa , Daman and Diu at their 
Workshop at Betim and on their Flotilla section 
represented by Government of India Navigation 
Employees Union (Goa ) . 


Representing employer : 


( B. Mehrotra ) 


( Zotico D Souza ) 


Representing Workmen Govt . of 

India , Navigation Employees 
Union (Goa ) 


Witnesses : 


1. Sd / 
2. Sd / 


iii ) Name of the Workmen in case he himself is involved 
in the dispute or the name of the Union , if any, representing 
the workman or workmen in question : Government of India , 
Navigation Employees Union (Goa ) . 

( iv ) Total number of workmen employed in the undertaking 
affected 298 . 

( v ) Estimated number of workmen affected or likely to 
be affected by the dispute 298 . 

We further agree that the decision of the arbitrator shall 
be binding on us. 

The arbitrator shall make his award within a period of 
30 days or within such further time as is extended by 
mutual agreement between us in writing . In case the award 


I accept to arbitrate in this industrial dispute . 


( N. Rajshekar ) 
Labour Commissioner , Papaji 


Notification 


No. 3 / 5 / 72 -IT / 1264 
Order No. 28 / 1 / 72 -FP App. 1698 dated 8th August, 1972 issued by the Ministry of Information and Broadcasting : 
Government of India , New Delhi is hereby republished for information of the General public . 

P. Noronha , Under Secretary , Industries and Labour. 
Panaji, 26th August, 1972 . 


GOVERNMENT OF INDIA 


MINISTRY OF INFORMATION AND BROADCASTING 


New Delhi- 1 , the 8th August, 1972 


Order 


S. O. In pursuance of the directions issued under the provision of each of the enactments specified in the First 
Schedule to the order of the Government of India in the Ministry of Information and Broadcasting No. S. O. 3792 
dated the 2nd December, 1966 , the Central Government after considering the recommendations of the Film Advisory 
Board , Bombay hereby approves the films specified in column 2 of the Schedule annexed hereto in all their language ver 
sions to be of the description specified against each in column 6 of the said Schedule . 


SCHEDULE 


c 


SI No. 


Title of the Film 


Length 
35 mm 


Name of the 
Applicant 


Name of the 

Producer 


Whether a Scientific film or a 
film intended for educational 
Furposes or a film dealing with 
news and current events or a 

documentary film 


1 


2 


3 


1 . 


Indian News Review No. 1240 


229.21 M 


Films Division , Govt . of India , 
24 - Peddar Road , Bombay- 26 . 

do 


Films dealing with news and 

current events . 


2 . 


224.94 M 


Indian News Review No. 1241 
Trancendence 


3 . 


581.00 M 


do 


Film intended for educational 

purposes . 


Amy SAV 


www 


( F. No. 28 / 1 / 72 - FP App . 1698 ) 


Sd / 


A. N. DAWOSAR 
Under Secretary to the Government of India 


Notification 


No. 3 /5 / 72 - IT / 1263 
Order No. 28 / 1 / 72 -FP App . 1700 dated 8th August , 1972 issued by the Ministry of Information and Broadcasting , 
Government of India , New Delhi is hereby republished for information of the General public . 
P. Noronha , Under Secretary , Industries and Labour . 
Panaji, 26th August, 1972. 
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SERIES II No. 2 


GOVERNMENT OF INDIA 


MINISTRY OF INFORMATION AND BROADCASTING 


Nero Delhi- 1 , the 8th August, 1978 


Ordor 


S. O .-- In pursuance of the directions issued under the provision of each of the enactinents specified in the Win 
Schedule to the order of the Government of India in the Ministry of Information and Broadcasting No. S. 0. 3792 
dated the 2nd December , 1966 , the Central Government after considering the recommendations of the Film Advisory 
Board , Bombay hereby approves the film specified in column 2 of the Schedule annexed hereto , in all its language versions 
to be of the description specified against it in column 6 of the said Schedule . 


SCHEDULE 


DUMATINAWAN 


Sr. No. 


Title of the film 


Length 
35 mm 


Name of the 

Applicant 


Name of the 

Producer 


Whether a Scientific film . Or 
film intended for educational 
purposes or a film dealing with 

news and current events 

or a documentary film 


1 


2 


3 


5 


304.00 M 


1. Indian News Review No. 1241 

(Western Edition ) 


Films Division , Govt. of India , 

24 - Peddar Road, Bombay- 26 . 


Films dealing with news and 

current events (For release 
in Western States , i. e . Gu. 
jarat , Maharashtra and Goa , 
Daman and Diu ) . 


*** ZAWIES XXX 


( F. No. 28 / 1 / 72 -FP App . 1700 ) 


Sd / 


A. N. DAWESAR 
Under Secretary to the Government of India . 


GOVT, PRINTING PRESS GOA 
( Imprensa Nacional Goa ) 

PRICE -- 67 Ps. 


- 


sacosinvadentes 


